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ר1 וַיְדַבֵּ֥
et–il-parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

*Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

ר2 דַּבֵּ֞
parle
H1696

אֶל־
à
H0413

בְּנֵי֣
fils-de

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israël
H3478

֒ לֵאמֹר
disant
H0559

פֶשׁ נֶ֗
une-âme
H5315

י־ כִּֽ
quand

תֶחֱטָ֤א
cela-péchés
H2398

בִשְׁגָגָה֙
dans-error
H7684

֙ מִכֹּל
de–tout-de
H3605

מִצְוֹ֣ת
commandements-de
H4687

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֖
qui

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
ils-devra-être-fait

ה וְעָשָׂ֕
et–il-fait

מֵאַחַ֖ת
de–un-de
H0259

נָּה׃ מֵהֵֽ
de–eux
H2007

Parle aux fils d’Israël, en disant : Si quelqu’un a péché par erreur contre quelqu’un des commandements de 
l’Éternel dans les choses qui ne doivent pas se faire, et a commis quelqu’une de ces choses :

אִ֣ם3
si

הַכֹּהֵ֧ן
le–sacrificateur
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֛
le–oignit
H4899

יֶחֱטָ֖א
péchés
H2398

לְאַשְׁמַת֣
pour–culpabilité-de
H0819

הָעָם֑
le–peuple

יב וְהִקְרִ֡
et–il-devra-apporter-près-de
H7126

עַל֣
pour

֩ חַטָּאתוֹ
son-péché

ר אֲשֶׁ֨
qui

א חָטָ֜
il-pécha
H2398

ר פַּ֣
un-taureau
H6499

בֶּן־
fils-de

ר בָּקָ֥
bétail
H1241

ים תָּמִ֛
sans-défaut
H8549

לַיהוָה֖
à–l'Éternel
H3068

את׃ לְחַטָּֽ
pour–une-offrande-pour-le-péché

si c’est le sacrificateur oint qui a péché selon quelque faute du peuple, alors il présentera à l’Éternel, pour son 
péché qu’il aura commis , un jeune taureau sans défaut, en sacrifice pour le péché.

יא4 וְהֵבִ֣
et–il-apportera
H0935

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֗
le–taureau
H6499

אֶל־
à
H0413

תַח פֶּ֛
entrance-de
H6607

הֶל אֹ֥
tente-de
H0168

מוֹעֵ֖ד
rencontre
H4150

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וְסָמַ֤ךְ
et–il-devra-se-coucha
H5564

אֶת־
–
H0853

יָדוֹ֙
sa-main
H3027

עַל־
sur

אשׁ ֹ֣ ר
tête-de

ר הַפָּ֔
le–taureau
H6499

וְשָׁחַ֥ט
et–il-devra-slaughter

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֖
le–taureau
H6499

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et il amènera le taureau à l’entrée de la tente d’assignation, devant l’Éternel ; et il posera sa main sur la tête du 
taureau, et égorgera le taureau devant l’Éternel ;

ח5 וְלָקַ֛
et–il-devra-prendre
H3947

ן הַכֹּהֵ֥
le–sacrificateur
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
le–oignit
H4899

ם מִדַּ֣
de–sang-de
H1818

ר הַפָּ֑
le–taureau
H6499

יא וְהֵבִ֥
et–il-apportera
H0935

אֹת֖וֹ
cela
H0853

אֶל־
à
H0413

הֶל אֹ֥
tente-de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150
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et le sacrificateur oint prendra du sang du taureau, et il l’apportera dans la tente d’assignation ;

וְטָבַ֧ל6
et–il-devra-dip
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
le–sacrificateur
H3548

אֶת־
–
H0853

אֶצְבָּע֖וֹ
son-finger
H0676

ם בַּדָּ֑
dans–le–sang
H1818

וְהִזָּ֨ה
et–il-aspergera

מִן־
de

ם הַדָּ֜
le–sang
H1818

בַע שֶׁ֤
sept
H7651

פְּעָמִים֙
fois
H6471

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0854

פְּנֵי֖
face-de
H6440

כֶת פָּרֹ֥
voile-de
H6532

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
le–saint-lieu
H6944

et le sacrificateur trempera son doigt dans le sang, et fera aspersion du sang sept fois, devant l’Éternel , par-
devant le voile du lieu saint ;

7֩ וְנָתַן
et–il-mettra
H5414

ן הַכֹּהֵ֨
le–sacrificateur
H3548

מִן־
de

ם הַדָּ֜
le–sang
H1818

עַל־
sur

רְנוֹת קַ֠
cornes-de

ח מִזְבַּ֨
autel-de
H4196

רֶת קְטֹ֤
encens-de
H7004

הַסַּמִּים֙
le–spices
H5561

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֖
qui

הֶל בְּאֹ֣
dans–tente-de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

׀וְאֵת֣ 
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ם דַּ֣
sang-de
H1818

ר הַפָּ֗
le–taureau
H6499

יִשְׁפֹּךְ֙
il-devra-verser
H8210

אֶל־
à
H0413

יְסוֹד֙
base-de
H3247

ח מִזְבַּ֣
autel-de
H4196

ה הָעֹלָ֔
le–holocauste

אֲשֶׁר־
qui

תַח פֶּ֖
entrance-de
H6607

הֶל אֹ֥
tente-de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150

et le sacrificateur mettra du sang sur les cornes de l’autel de l’encens des drogues odoriférantes qui est dans la 
tente d’assignation, devant l’Éternel ; et il versera tout le sang du taureau au pied de l’autel de l’holocauste qui est 
à l’entrée de la tente d’assignation.

וְאֶת־8
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

חֵ֛לֶב
graisse-de
H2459

ר פַּ֥
taureau-de
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
le–offrande-pour-le-péché

ים יָרִ֣
il-devra-lever

נּוּ מִמֶּ֑
de–cela

אֶת־
–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
le–graisse
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
le–couverture
H3680

עַל־
sur

רֶב הַקֶּ֔
le–entrailles
H7130

וְאֵת֙
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

לֶב הַחֵ֔
le–graisse
H2459

ר אֲשֶׁ֖
qui

עַל־
sur

רֶב׃ הַקֶּֽ
le–entrailles
H7130

Et toute la graisse du taureau du sacrifice pour le péché, il la lèvera : la graisse qui couvre l’intérieur, et toute la 
graisse qui est sur l’intérieur,

וְאֵת9֙
et–
H0853

י שְׁתֵּ֣
deux-de
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
le–reins
H3629

וְאֶת־
et–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
le–graisse
H2459

ר אֲשֶׁ֣
qui

ן עֲלֵיהֶ֔
sur–eux

ר אֲשֶׁ֖
qui

עַל־
sur

הַכְּסָלִ֑ים
le–loins
H3689

וְאֶת־
et–
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
le–lobe
H3508

עַל־
sur

ד הַכָּבֵ֔
le–foie
H3516

עַל־
sur

הַכְּלָי֖וֹת
le–reins
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
il-devra-ôter–cela
H5493

et les deux rognons, et la graisse qui est dessus, qui est sur les reins, et le réseau qui est sur le foie, qu’on ôtera 
jusque sur les rognons,

ר10 כַּאֲשֶׁ֣
comme

ם יוּרַ֔
cela-est-leva

מִשּׁ֖וֹר
de–boeuf-de
H7794

זֶבַ֣ח
sacrifice-de
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
le–sacrifices-de-paix
H8002

וְהִקְטִירָם֙
et–il-brûlera–eux

ן הַכֹּהֵ֔
le–sacrificateur
H3548

עַ֖ל
sur

ח מִזְבַּ֥
autel-de
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
le–holocauste
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comme on les lève du bœuf du sacrifice de prospérités : et le sacrificateur les fera fumer sur l’autel de 
l’holocauste.

וְאֶת־11
et–
H0853

ע֤וֹר
peau-de
H5785

הַפָּר֙
le–taureau
H6499

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
son-chair
H1320

עַל־
avec

ראֹשׁ֖וֹ
son-tête

וְעַל־
et–avec

כְּרָעָי֑ו
son-legs
H3767

וְקִרְבּ֖וֹ
et–son-entrailles
H7130

וּפִרְשֽׁוֹ׃
et–son-dung
H6569

Et la peau du taureau et toute sa chair, avec sa tête, et ses jambes, et son intérieur, et sa fiente,

יא12 וְהוֹצִ֣
et–il-devra-apporter-dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

פָּר הַ֠
le–taureau
H6499

אֶל־
à
H0413

מִח֨וּץ
à-l'extérieur-de
H2351

מַּחֲנֶ֜ה לַֽ
le–camper
H4264

אֶל־
à
H0413

מָק֤וֹם
un-lieu
H4725

טָהוֹר֙
pur
H2889

אֶל־
à
H0413

פֶךְ שֶׁ֣
pouring-lieu-de
H8211

שֶׁן הַדֶּ֔
le–cendres
H1880

ף וְשָׂרַ֥
et–il-brûlera
H8313

אֹת֛וֹ
cela
H0853

עַל־
sur

ים עֵצִ֖
bois
H6086

בָּאֵשׁ֑
dans–le–feu
H0784

עַל־
sur

פֶךְ שֶׁ֥
pouring-lieu-de
H8211

שֶׁן הַדֶּ֖
le–cendres
H1880

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
cela-devra-être-brûla
H8313

פ
[saut-de-paragraphe]

tout le taureau, il l’emportera hors du camp, dans un lieu net, là où l’on verse les cendres, et il le brûlera sur du 
bois, au feu ; il sera brûlé au lieu où l’on verse les cendres.

ם13 וְאִ֨
et–si

כָּל־
tout
H3605

עֲדַ֤ת
assemblée-de
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

יִשְׁגּ֔וּ
errs
H7686

וְנֶעְלַם֣
et–cela-est-caché
H5956

ר דָּבָ֔
une-affaire
H1697

מֵעֵינֵי֖
de–yeux-de

הַקָּהָל֑
le–assemblée
H6951

עָשׂוּ וְ֠
et–ils-faire

ת אַחַ֨
un
H0259

מִכָּל־
de–tout-de
H3605

מִצְוֹ֧ת
commandements-de
H4687

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֥
qui

לאֹ־
ne-pas
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
ils-devra-être-fait

ׁמוּ׃ וְאָשֵֽ
et–ils-sont-guilty
H0816

Et si toute l’assemblée d’Israël a péché par erreur et que la chose soit restée cachée aux yeux de la congrégation, 
et qu’ils aient fait, à l’égard de l’un de tous les commandements de l’Éternel, ce qui ne doit pas se faire, et se 
soient rendus coupables,

וְנֽוֹדְעָה14֙
et–cela-becomes-connu
H3045

את חַטָּ֔ הַֽ
le–péché

ר אֲשֶׁ֥
qui

חָטְא֖וּ
ils-péchèrent
H2398

עָלֶי֑הָ
contre–cela

יבוּ וְהִקְרִ֨
et–ils-devra-apporter-près-de
H7126

ל הַקָּהָ֜
le–assemblée
H6951

ר פַּ֤
un-taureau
H6499

בֶּן־
fils-de

בָּקָר֙
bétail
H1241

את לְחַטָּ֔
pour–une-offrande-pour-le-péché

יאוּ וְהֵבִ֣
et–ils-devra-apporter
H0935

אֹת֔וֹ
cela
H0853

לִפְנֵי֖
devant
H6440

הֶל אֹ֥
tente-de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150

et que le péché qu’ils ont commis contre le [commandement] vienne à être connu, alors la congrégation 
présentera un jeune taureau en sacrifice pour le péché, et on l’amènera devant la tente d’assignation ;
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סָמְכו15ּ וְ֠
et–ils-devra-se-coucha
H5564

י זִקְנֵ֨
anciens-de
H2205

הָעֵדָ֧ה
le–congregation
H5712

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֛ם
leur-mains
H3027

עַל־
sur

אשׁ ֹ֥ ר
tête-de

ר הַפָּ֖
le–taureau
H6499

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וְשָׁחַ֥ט
et–il-devra-slaughter

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֖
le–taureau
H6499

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

et les anciens de l’assemblée poseront leurs mains sur la tête du taureau, devant l’Éternel ; et on égorgera le 
taureau devant l’Éternel.

יא16 וְהֵבִ֛
et–il-apportera
H0935

ן הַכֹּהֵ֥
le–sacrificateur
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
le–oignit
H4899

ם מִדַּ֣
de–sang-de
H1818

ר הַפָּ֑
le–taureau
H6499

אֶל־
à
H0413

הֶל אֹ֖
tente-de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150

Et le sacrificateur oint apportera du sang du taureau dans la tente d’assignation ;

וְטָבַ֧ל17
et–il-devra-dip
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
le–sacrificateur
H3548

אֶצְבָּע֖וֹ
son-finger
H0676

מִן־
de

ם הַדָּ֑
le–sang
H1818

וְהִזָּ֞ה
et–il-aspergera

בַע שֶׁ֤
sept
H7651

פְּעָמִים֙
fois
H6471

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

אֵ֖ת
–
H0854

פְּנֵי֥
face-de
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
le–voile
H6532

et le sacrificateur trempera son doigt dans ce sang, et en fera aspersion, sept fois, devant l’Éternel, par-devant le 
voile ;

וּמִן־18
et–de

ם הַדָּ֞
le–sang
H1818

ן  ׀יִתֵּ֣
il-mettra
H5414

עַל־
sur

קַרְנֹ֣ת
cornes-de

חַ הַמִּזְבֵּ֗
le–autel
H4196

אֲשֶׁר֙
qui

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֖
qui

הֶל בְּאֹ֣
dans–tente-de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

וְאֵת֣
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ם הַדָּ֗
le–sang
H1818

יִשְׁפֹּךְ֙
il-devra-verser
H8210

אֶל־
à
H0413

יְסוֹד֙
base-de
H3247

ח מִזְבַּ֣
autel-de
H4196

ה הָעֹלָ֔
le–holocauste

אֲשֶׁר־
qui

תַח פֶּ֖
entrance-de
H6607

הֶל אֹ֥
tente-de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150

et il mettra du sang sur les cornes de l’autel qui est devant l’Éternel, dans la tente d’assignation ; et il versera tout 
le sang au pied de l’autel de l’holocauste qui est à l’entrée de la tente d’assignation.

וְאֵ֥ת19
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
son-graisse
H2459

ים יָרִ֣
il-devra-lever

נּוּ מִמֶּ֑
de–cela

יר וְהִקְטִ֖
et–il-brûlera

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
sur–le–autel
H4196

Et il lèvera toute la graisse, et la fera fumer sur l’autel :

ה20 וְעָשָׂ֣
et–il-devra-faire

ר לַפָּ֔
à–le–taureau
H6499

ר כַּאֲשֶׁ֤
comme

עָשָׂה֙
il-fit

לְפַר֣
à–taureau-de
H6499

את חַטָּ֔ הַֽ
le–offrande-pour-le-péché

ן כֵּ֖
ainsi

יַעֲשֶׂה־
il-devra-faire

לּ֑וֹ
à–cela

ר וְכִפֶּ֧
et–il-devra-faire-expiation

עֲלֵהֶ֛ם
pour–eux

ן הַכֹּהֵ֖
le–sacrificateur
H3548

וְנִסְלַ֥ח
et–cela-devra-être-forgiven
H5545

ם׃ לָהֶֽ
à–eux
H1992

il fera du taureau comme il a fait du taureau pour le péché ; il fera ainsi de lui. Et le sacrificateur fera propitiation 
pour eux, et il leur sera pardonné.
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יא21 וְהוֹצִ֣
et–il-devra-apporter-dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֗
le–taureau
H6499

אֶל־
à
H0413

מִחוּץ֙
à-l'extérieur-de
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
le–camper
H4264

וְשָׂרַ֣ף
et–il-brûlera
H8313

אֹת֔וֹ
cela
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
comme

ף שָׂרַ֔
il-brûla
H8313

אֵ֖ת
–
H0853

ר הַפָּ֣
le–taureau
H6499

הָרִאשׁ֑וֹן
le–premier
H7223

את חַטַּ֥
offrande-pour-le-péché-de

הַקָּהָ֖ל
le–assemblée
H6951

הֽוּא׃
cela
H1931

פ
[saut-de-paragraphe]

Et on emportera le taureau hors du camp, et on le brûlera comme on a brûlé le premier taureau : c’est un 
sacrifice pour le péché pour la congrégation.

ר22 אֲשֶׁ֥
quand

יא נָשִׂ֖
un-chef

יֶֽחֱטָא֑
péchés
H2398

ה וְעָשָׂ֡
et–il-fait

אַחַת֣
un
H0259

מִכָּל־
de–tout-de
H3605

֩ מִצְוֹת
commandements-de
H4687

יְהוָ֨ה
l'Éternel
H3068

יו אֱלֹהָ֜
son-Dieu
H0430

ר אֲשֶׁ֧
qui

לאֹ־
ne-pas
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֛
ils-devra-être-fait

בִּשְׁגָגָה֖
dans-error
H7684

ׁם׃ וְאָשֵֽ
et–il-est-guilty
H0816

Si un chef a péché, et a fait par erreur, à l’égard de l’un de tous les commandements de l’Éternel, son Dieu, ce qui 
ne doit pas se faire, et s’est rendu coupable,

אֽוֹ־23
ou

ע הוֹדַ֤
cela-est-fit-connu
H3045

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

חַטָּאת֔וֹ
son-péché

ר אֲשֶׁ֥
qui

חָטָ֖א
il-pécha
H2398

הּ בָּ֑
dans–cela

יא וְהֵבִ֧
et–il-apportera
H0935

אֶת־
–
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
son-offrande

יר שְׂעִ֥
un-bouc-de

עִזִּ֖ים
boucs
H5795

זָכָ֥ר
un-mâle
H2145

ים׃ תָּמִֽ
sans-défaut
H8549

si on lui a fait connaître son péché qu’il a commis , alors il amènera pour son offrande un bouc , un mâle sans 
défaut ;

וְסָמַ֤ך24ְ
et–il-devra-se-coucha
H5564

יָדוֹ֙
sa-main
H3027

עַל־
sur

אשׁ ֹ֣ ר
tête-de

יר הַשָּׂעִ֔
le–mâle-bouc

וְשָׁחַט֣
et–il-devra-slaughter

אֹת֔וֹ
cela
H0853

בִּמְק֛וֹם
dans–lieu
H4725

אֲשֶׁר־
où

יִשְׁחַ֥ט
il-immole

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֖ה
le–holocauste

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

את חַטָּ֖
une-offrande-pour-le-péché

הֽוּא׃
cela
H1931

et il posera sa main sur la tête du bouc, et il l’égorgera au lieu où l’on égorge l’holocauste devant l’Éternel : c’est 
un sacrifice pour le péché.

ח25 וְלָקַ֨
et–il-devra-prendre
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
le–sacrificateur
H3548

ם מִדַּ֤
de–sang-de
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
le–offrande-pour-le-péché

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
avec–son-finger
H0676

ן וְנָתַ֕
et–il-mettra
H5414

עַל־
sur

קַרְנֹ֖ת
cornes-de

ח מִזְבַּ֣
autel-de
H4196

הָעֹלָה֑
le–holocauste

וְאֶת־
et–
H0853

דָּמ֣וֹ
son-sang
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
il-devra-verser
H8210

אֶל־
à
H0413

יְס֖וֹד
base-de
H3247

ח מִזְבַּ֥
autel-de
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
le–holocauste
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Et le sacrificateur prendra avec son doigt du sang du sacrifice pour le péché, et le mettra sur les cornes de l’autel 
de l’holocauste, et il versera le sang au pied de l’autel de l’holocauste ;

וְאֶת־26
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

חֶלְבּוֹ֙
son-graisse
H2459

יַקְטִ֣יר
il-brûlera

חָה הַמִּזְבֵּ֔
sur–le–autel
H4196

לֶב כְּחֵ֖
comme–graisse-de
H2459

זֶבַ֣ח
sacrifice-de
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
le–sacrifices-de-paix
H8002

ר וְכִפֶּ֨
et–il-devra-faire-expiation

עָלָי֧ו
pour–lui

הַכֹּהֵ֛ן
le–sacrificateur
H3548

מֵחַטָּאת֖וֹ
de–son-péché

וְנִסְלַ֥ח
et–cela-devra-être-forgiven
H5545

לֽוֹ׃
à–lui

פ
[saut-de-paragraphe]

et il fera fumer toute la graisse sur l’autel, comme la graisse du sacrifice de prospérités ; et le sacrificateur fera 
propitiation pour lui [pour le purifier] de son péché, et il lui sera pardonné.

וְאִם־27
et–si

נֶפֶ֧שׁ
une-âme
H5315

אַחַ֛ת
un
H0259

תֶּחֱטָ֥א
péchés
H2398

בִשְׁגָגָה֖
dans-error
H7684

מֵעַם֣
de–peuple-de

הָאָרֶ֑ץ
le–pays
H0776

עֲשֹׂתָהּ בַּ֠
dans–sa-faisant

ת אַחַ֨
un
H0259

מִמִּצְוֹ֧ת
de–commandements-de
H4687

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֥
qui

לאֹ־
ne-pas
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
ils-devra-être-fait

ׁם׃ וְאָשֵֽ
et–il-est-guilty
H0816

Et si quelqu’un du peuple du pays a péché par erreur, en faisant, à l’égard de l’un des commandements de 
l’Éternel, ce qui ne doit pas se faire, et s’est rendu coupable,

א֚ו28ֹ
ou

הוֹדַ֣ע
cela-est-fit-connu
H3045

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

חַטָּאת֖וֹ
son-péché

ר אֲשֶׁ֣
qui

חָטָא֑
il-pécha
H2398

יא וְהֵבִ֨
et–il-apportera
H0935

קָרְבָּנ֜וֹ
son-offrande

שְׂעִירַ֤ת
une-chèvre-de
H8166

עִזִּים֙
boucs
H5795

תְּמִימָה֣
sans-défaut
H8549

ה נְקֵבָ֔
une-femelle
H5347

עַל־
pour

חַטָּאת֖וֹ
son-péché

ר אֲשֶׁ֥
qui

א׃ חָטָֽ
il-pécha
H2398

si on lui a fait connaître son péché qu’il a commis , alors il amènera son offrande, une chèvre , une femelle sans 
défaut, pour son péché qu’il a commis ;

וְסָמַך29ְ֙
et–il-devra-se-coucha
H5564

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
sa-main
H3027

עַ֖ל
sur

אשׁ ֹ֣ ר
tête-de

את חַטָּ֑ הַֽ
le–offrande-pour-le-péché

וְשָׁחַט֙
et–il-devra-slaughter

אֶת־
–
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
le–offrande-pour-le-péché

בִּמְק֖וֹם
dans–lieu-de
H4725

ה׃ הָעֹלָֽ
le–holocauste

et il posera sa main sur la tête du sacrifice pour le péché, et égorgera le sacrifice pour le péché au lieu où [l’on 
égorge] l’holocauste.

ח30 וְלָקַ֨
et–il-devra-prendre
H3947

הַכֹּהֵ֤ן
le–sacrificateur
H3548

מִדָּמָהּ֙
de–son-sang
H1818

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
avec–son-finger
H0676

ן וְנָתַ֕
et–il-mettra
H5414

עַל־
sur

קַרְנֹ֖ת
cornes-de

ח מִזְבַּ֣
autel-de
H4196

הָעֹלָה֑
le–holocauste

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

דָּמָהּ֣
son-sang
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
il-devra-verser
H8210

אֶל־
à
H0413

יְס֖וֹד
base-de
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
le–autel
H4196

Et le sacrificateur prendra du sang de la [chèvre] avec son doigt, et le mettra sur les cornes de l’autel de 
l’holocauste, et il versera tout le sang au pied de l’autel.
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וְאֶת־31
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

הּ חֶלְבָּ֣
son-graisse
H2459

יר יָסִ֗
il-devra-ôter
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

הוּסַר֣
était-ôta
H5493

֮ חֵלֶב
graisse
H2459

מֵעַל֣
de–sur

זֶבַ֣ח
sacrifice-de
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
le–sacrifices-de-paix
H8002

יר וְהִקְטִ֤
et–il-brûlera

֙ הַכֹּהֵן
le–sacrificateur
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
sur–le–autel
H4196

יחַ לְרֵ֥
pour–un-aroma
H7381

חַ נִיחֹ֖
agréable
H5207

לַיהוָה֑
à–l'Éternel
H3068

ר וְכִפֶּ֥
et–il-devra-faire-expiation

עָלָי֛ו
pour–lui

ן הַכֹּהֵ֖
le–sacrificateur
H3548

וְנִסְלַ֥ח
et–cela-devra-être-forgiven
H5545

לֽוֹ׃
à–lui

פ
[saut-de-paragraphe]

Et il ôtera toute la graisse, comme la graisse a été ôtée de dessus le sacrifice de prospérités ; et le sacrificateur la 
fera fumer sur l’autel, en odeur agréable à l’Éternel ; et le sacrificateur fera propitiation pour lui, et il lui sera 
pardonné.

וְאִם־32
et–si

בֶשׂ כֶּ֛
un-agneau
H3532

יא יָבִ֥
il-brings
H0935

קָרְבָּנ֖וֹ
son-offrande

את לְחַטָּ֑
pour–une-offrande-pour-le-péché

נְקֵבָ֥ה
une-femelle
H5347

תְמִימָ֖ה
sans-défaut
H8549

נָּה׃ יְבִיאֶֽ
il-apportera–cela
H0935

Et s’il amène un agneau pour son offrande de sacrifice pour le péché, ce sera une femelle sans défaut qu’il 
amènera ;

וְסָמַך33ְ֙
et–il-devra-se-coucha
H5564

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
sa-main
H3027

עַ֖ל
sur

אשׁ ֹ֣ ר
tête-de

את חַטָּ֑ הַֽ
le–offrande-pour-le-péché

וְשָׁחַ֤ט
et–il-devra-slaughter

אֹתָהּ֙
cela
H0853

את לְחַטָּ֔
pour–une-offrande-pour-le-péché

בִּמְק֕וֹם
dans–lieu
H4725

ר אֲשֶׁ֥
où

יִשְׁחַ֖ט
il-immole

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
le–holocauste

et il posera sa main sur la tête du sacrifice pour le péché, et l’égorgera en sacrifice pour le péché au lieu où l’on 
égorge l’holocauste.

ח34 וְלָקַ֨
et–il-devra-prendre
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
le–sacrificateur
H3548

ם מִדַּ֤
de–sang-de
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
le–offrande-pour-le-péché

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
avec–son-finger
H0676

ן וְנָתַ֕
et–il-mettra
H5414

עַל־
sur

קַרְנֹ֖ת
cornes-de

ח מִזְבַּ֣
autel-de
H4196

הָעֹלָה֑
le–holocauste

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

דָּמָהּ֣
son-sang
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
il-devra-verser
H8210

אֶל־
à
H0413

יְס֖וֹד
base-de
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
le–autel
H4196

Et le sacrificateur prendra, avec son doigt, du sang du sacrifice pour le péché et le mettra sur les cornes de l’autel 
de l’holocauste, et il versera tout le sang au pied de l’autel.
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וְאֶת־35
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ה חֶלְבָּ֣
son-graisse
H2459

יר יָסִ֗
il-devra-ôter
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

יוּסַ֥ר
est-ôta
H5493

לֶב־ חֵֽ
graisse-de
H2459

֮ הַכֶּשֶׂב
le–agneau
H3775

מִזֶּ֣בַח
de–sacrifice-de
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
le–sacrifices-de-paix
H8002

יר וְהִקְטִ֨
et–il-brûlera

הַכֹּהֵ֤ן
le–sacrificateur
H3548

אֹתָם֙
eux
H0853

חָה הַמִּזְבֵּ֔
sur–le–autel
H4196

עַ֖ל
sur

י אִשֵּׁ֣
feu-offrandes-de
H0801

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ר וְכִפֶּ֨
et–il-devra-faire-expiation

עָלָי֧ו
pour–lui

הַכֹּהֵ֛ן
le–sacrificateur
H3548

עַל־
pour

חַטָּאת֥וֹ
son-péché

אֲשֶׁר־
qui

חָטָ֖א
il-pécha
H2398

וְנִסְלַ֥ח
et–cela-devra-être-forgiven
H5545

לֽוֹ׃
à–lui

פ
[saut-de-paragraphe]

Et il ôtera toute la graisse, comme la graisse de l’agneau a été ôtée du sacrifice de prospérités ; et le sacrificateur 
la fera fumer sur l’autel, sur les sacrifices de l’Éternel faits par feu ; et le sacrificateur fera propitiation pour lui 
pour son péché qu’il a commis ; et il lui sera pardonné.
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